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Lln cmamms s6n5€ cOO0I0 3aKMOUHY YACMUHY OOCHIONCEHHS, CHPAMOBAHO20 HA GUAGNEHHS
ocobnusocmeti MOGHOI cumyayii, Ak ¢haxmopa po36UMKy aHei0MO8HOI JNekcukozpagii 6 I[noii.
besnocepeonim npeomemom eusuenHs cuyxicums MOBHA CUMYAYis 6 NOCMKOJOHIANbHUL NePioo, 3
MOMEHmY 3000ymmsl He3aneHCHOCMI no menepiwHii yac. Y yenmpi ygazu 3Haxo0umuvcs an2iomMosHa
CK1a006a MOBHOI cumyayii, wo 3a3Hania HauoOLIbul AKMUBHUX MPAHCHOPMAYIUHUX NPOYECIS.
Jocniooicenns KinbKiCHUX, AKICHUX | OYIHHUX NApamempis 6Cix ckiadoeux MosHoi cumyayii 6 In0ii He
BUABUNO [CMOMHUX MPAHCHOPMayil 8 NOIOHCEHHI ABMOXMOHHUX MO8. DPYHKYIOHAIbHI 3MIiHU
CMOCYIOMbCsL NePedadcHo Mo, AKi ompumanu o@iyitinutl cmamyc. Bionocho aweniticokoi mosu
gusABIIeHO Mpanchopmayii 3a ecima napamempamu. 3a KilbKICHUM Napamempom cnocmepieacmocs
3pocmanHs  0emMocpa@iuno2o0 NOKA3HUKA. OLIbUWICMb  HACENeHHs  80]100il0mb MO0  Ha
0ocmamHboMy Ol pO3YMIHMA pieHi. AKicnuti napamemp Xapakmepuzyemvcs pucamu K
eK30210CHOCMI, MaK i eH0o2ocHocmi. Baosicnugoro ocobausicmio 6 yitl cumyayii € 0uenocis, npu AKit
AH2NTUCLKA MO8  OCBOIOEMbC  NEPEeBAdCHO  Yepe3 cucmemy oceimu 1 KOMYHIKAyilo 8
AOMIHICMPAMUBHIU, 1OPUOUYHIL, eKOHOMIYHIU ma iHwux cepax. Ak HaAcniook, 3MiHU 30 OYIHHUM
napamempom nposeIaliomvCs y GU3HAHHI AHNIUCLKOI MOBU HeBI0 '€EMHOW CKIA00B80K) MOBHOI
cumyayii i npuc8oents il KoHcmumyyitinoeo cmamycy. Tpancgopmayii non0NHCEeHHS aHSTIUCLKOT
MOBU 8 CKIAOHIU cucmemi MoeHoi cumyayii 8 [HOii i no8’a3amni 3 yum npoyecu po3suUmKy Micyeo2o
8apianmy UMAazaoms HeGIOKIAOH020 8i02YKY 3 ODOKY jleKcuxkoepagis.

Kniwwuosi cnoea: mosua cumyayisn 6 InOii; KinbKicHi, AKICHI Ui OYiHHI napamempu, KOJOHIANbHUL
nepioo, nexcuxoepagis.
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This paper investigates language situation (LS) of the post-colonial India in comparison with the pre-
colonial and colonial ones. Special attention is paid to the process and the results of the English
language incorporation into this situation. Application of the socio-linguistic methodology aimed at
the elucidation of quantitative, qualitative, and evaluative parameters of the LS revealed that local
languages maintained their traditional positions while English showed changes in every parameter.
By quantitative parameter, substantial demographic changes, mainly the determinant increase of the
English language users, are observed. English is used not only by the British and citizens of other
English speaking countries residing in India but also by the speakers of local languages. The latter
group acquires English for multiple reasons both economic, social, and political. Currently, a
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substantial part of the population in India claims to have a sufficient level of English that entails
qualitative changes in the LS. By the qualitative parameter, the LS is characterized by both exo- and
endoglossic features and varies substantially depending on the geographical, political and social
factors. The key attribute of the LS is diglossia. In this diglossic situation the level of the English
language competence and the spheres it is used in correlate with the way the language is acquired.
In India, the majority of the population acquires English through the system of education and it is
mostly used in administrative, juridical, and business spheres. By the evaluative parameter, positions
of English have been growing stronger since 1950 when it got constitutional status and particularly
since 1963 amendment adoption that allowed English to be used indefinitely until legislation changes.
Thus, English has become a notable component of the LS of the country. The changes in the language
situation in the post-colonial period lead to the development of the local variety, Indian English,
that is awaiting its comprehensive lexicographic description.

Key words: language situation in India, quantitative, qualitative and evaluative parameters, post-
colonial period, lexicographic representation.

Beryn. Ils myOmikarisi 3aBepurye LUK CTaTed, B SKUX PO3TIISIAIOTHCS
icTropuuHi TpaHchopmarlii MOBHOT cuTyarlii B [Haii B mepion 3 XV nmo XXI cromitrsa —
yac CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY AaHIJIOMOBHOI JeKcukorpagii. 3aKOHOMIPHO, WIO
OCHOBHHMI aKIIEHT pPOOUTHCA Ha OJHIA 3 MOB, SIKI (DOPMYIOTH MOBHY CHUTYallll0 —
anrmiicekid. Haragaemo, mo B nepmriit po6oti (butko, 2019) nukny posrisaanucs
ocobnmBocTi MOBHOi cutyanii B Iumii B goOputaHcekil mepion, 3 XV mo XVII
cromtrsa; Apyra (burko, 2021) Oyna cnpsMoBaHa Ha BHUSBICHHS CHEUU(IKA
BKJIIOUEHHSI B MOBHY CHUTYAII0 aHIJTIHCHKOTO KOMIIOHEHTA 1 3M1HA HOT0 MICIIS 1 poJIi B
MOBHIN cUTYyallii B KoJoHianbHUM nepiof, 3 XVII no cepequnu XX CTOMITTA.

VY umiid cTtarTi mpeaMeTOM aHali3y CTae cydacHa MOBHa curtyauis B [umii (3
MOMEHTY 3/100YyTTS HE3aJIEKHOCTI 0 TEMEPIHIN Yac), Mpu [IbOMY aHIJ1HCbKa MOBA
3QJIMIIAETHCS B LIEHTP1 YBaru.

3 MeTOM0JIOTIYHOI TOYKH 30pPYy JOCIHIIKEHHS MOBHOI CHUTYyaIlii nepeadadae
BUSIBJICHHS 11 KUTbKICHUX, SIKICHUX 1 OI[IHHUX MapaMeTpiB.

BianoBigHo, 00'€ekTOM 1aHOi poOOTH € cydacHa MOBHa cuTyallis B IHmii,
NnpeaMeToM — KUTbKICHI, SIKICHI 1 OI[IHHI MapaMeTpy MOBHOI CUTYyalIlii, IepII 3a BCe, 3
TOYKH 30PY MICIIS 1 POJIi B Hill aHTJIIHCHKOI MOBH.

BukopuctanHus AiaxpOHHOMY MIAXOAy 1 JETalbHUN pO3Tisa TpaHchopmarlii
KOMITOHEHTIB MOBHOI CHUTYyallli Ha 1HAINCPKOMY CYOKOHTHHEHTI B paMKaxX OJHOTO
JOCIIKEHHS OOYMOBJIEHO HEOOXIAHICTIO BHUSBJICHHS CYTHICHUX XapaKTEPUCTHUK
HEpIAHUX BApIaHTIB aHIJIIHMCHKOI MOBH, TIEPIII 32 BCE IHCTUTYaTI30BaHUX BapilaHTIB, SK
CKJIQZIOBUX TJOOANbHOI aHIIIHCBKOI MOBM 3 TOYKM 30py HEPCHEKTUB IX
JEeKCUKOTpa1yHOTO OIHUCY.

PesyabTaTn Ta o0rosopeHHsi. [IpoBemeHe MOCTIIDKEHHS TEPEKOHINBO
JIEMOHCTpPYE, 110 MOBHA cUTyarllis B [H/1i B epiof, 10 CIOCTEPEKYEThCs, HE 3a3HAE
KapIuHAJIbHUX 3MiH, ajie BcepeauHl 1€l cuTyamii BiJOYBAarOThCS aKTUBHI
TpaHchopMaIliitHi IpoIecy.

3a KUIbKICHUM TIapaMeTpOM MOBHA CHUTYaIlisl 3aJHIIuiIacs 0araTOMOBHOIO; 3a
neMorpadiyHOI0O Ta KOMYHIKATHUBHOIO TIOTYXKHOCTSIMH —  PI3HOTOTY>KHOIO,
0araTomoyIOCHOI; 3a KOMYHIKAaTHMBHOIO TMOTY)XHICTIO — JHUCTapMOHINHOIO; 3a
(YHKIIOHATBHOIO CKIIAJ0BOO — MOJIIKOMIIOHEHTHOIO. 3a SIKICHUM MapaMeTpoOM MOBHA
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CUTyallll TaKOXX HE 3a3Haja CYyTHICHMX 3MIH: BOHA 3aJIMIIMIIACA T€TEPOre€HHOIO,
reTepoMop(HOI0, HEPIBHOBAKHOIO. 3a OIIHHUM IMapaMeTPOM BiA3HAYAETHCS ICTOTHE
3pOCTaHHSI TPECTKHOCTI AHTIINCHKOI MOBH, IO 3aK0H0MipH0 MPU3BOAUTH 10
30UTBIIIEHHST 0OCSTY BHKOHYBAaHUX HEIO (DYHKIH. 3 CyTO JIIHTBICTHYHOI TOYKHU 30py
Ma€e MicClle TPUPOJHUN TPOIEC PO3BUTKY SK MOB KOPIHHOTO HACEJICHHS, TakK 1
aHTIIHChKOT MOBH B [HI.

TpanchopmalriitHi MOBHI TPOILIECH KOPETIOIOTh 3 MOJITUYHUM, KYJIBTYPHO-
1ICTOPUYHUM, €KOHOMIYHUM PO3BUTKOM KpaiHH, MPHU IbOMY TpaHchopMaIlli 3a4inaroTh
HacamIiepe/1 aHTIMChKY MOBY B IIJIaHI TOTO, SIK€ MiCIIe BOHA 3aliMae B MOBHIM cUTYallii
SIK KIJIbKICHO, TaK 1 SIKICHO, a TAKOK B 11 CITIBBIJHOIIICHHI 3 aBTOXTOHAMH.

KinbkicHuii mapamerp

Y nmocmimKyBaHOMY Tepiojii 30epira€Tbcsi MOBHE PI3HOMAHITTS, 1CTOPHYHO
IpPUTAMaHHE PETiOHY’; aBTOXTOHHI MOBH, B LILIOMY, 30€piraroTh cBOIO aeMorpadiuny
MOTYXKHICTh, B TOM 4Yac SIK aHIUIMChbKAa MOBa SIBHO HApOILIye ii; MpHU 301IbLIEHHI
KOMYHIKaTUBHOI MOTY>KHOCTI aHIJIIMChKOI MOBHU CIIOCTEPIraeThCsl CKOPOUEHHS 00CATy
BUKOPUCTAaHHSA KOPIHHUX MOB B LTI HU3LI (PYHKII 1 KOMYHIKaTUBHHX cep.

LmioMH — KOMIIOHEHTH MOBHOI CUTYaIli

HanaTtu Touni nugpoBi JaH1 Mo 1110MaM, 0 (PYHKIIIOHYIOTh B IOCIII)KYBaHOMY
pErioHi, HE TMPEJCTABISEThCA MOXIMBUM, IO-TIepile, dYepe3 Te, 1Mo H Joci
30epiraroTbCs JAMCKYCii HABKOJIO BIJIHECEHHsSI TOTO YH 1HIIOTO MOBHOTO SIBUIIA JO
MOBU/JIIaJIEeKTy/BapiaHTy, 1 MO-Apyre, 4epe3 BIACYTHICTh YHI(IKOBAHOI METOJUKH
MIIPaxXyHKy KUIBKOCTI TaKMX MOBHHX (POPM B KOHKPETHOMY pETioHI (B HaIIOMYy
BUITAJIKY, Ha [HI1IICBKOMY CYOKOHTHHEHTI).

Tak, 3rimHo 3 nepmuM (yHAAMEHTAIBHUM ONMMCOM MOB IHMIi, 10 TpUBaB
0sm3bpKo TpuauaT pokis (1889-1928) 1 OyB 3anpoBamxenuit Jxopaxem Adpaxamom
['pipconoM? Lie B KOJIOHIaIbHMI epiol, Ha TEpUTOPIi Kpainu GyHKIioHyBano 179 Mo
i 544 nianextu® (Grierson, 1927: 27).

[lepmmii mpoBeneHuid miciig 3700yTTs HE3AJIEKHOCTI iepenuc HaceneHHs 1951
POKY HABOJUTH JaHl BXke Mpo 845 MOB (BKJIIOYANOYHU MJIaj€KTH), MOUIUPEHUX Ha
TEPUTOPIT KpaiHU, IPUUIOMY, HIICTAECIT 3 UX MOB Mayiu OutbIn 100,000 HOCIIB (IUB.
Census of India; Mahapatra, 1990: 1-3).

Uepes 10 pokis, B 1961 poky, B 3BiTax 3 nepenucy HaceiaeHHs B [Ha1i BKa3yeThCs
1,650 moB.

B pesynbrari 3MiHNM METOJIMKH MiJIPaXyHKY MOB, 3T1IHO 3 SIKOIO MPUMUHIINCH
BpPaxoOBYBAaTHCS MOBH, 4uciio HOCIiB skux meHmie 10,000, B mepermmcax 1971 1 1981
POKIB YHCIIO TIO3HAYEHUX MOB 3MeHmano. [lomanbmii Tpancdopmarii comiaabHO-
JIHTBICTUYHUX METOIUK T10 BU3HAYEHHIO MOB 1 171I0M MPHU3BEIIX JI0 TOTO, 110 B JaHUX

! PisHOMaHITTS MOBHHX ()OPM, ONIMPEHHX B JOCIIKYBAHOMY PETIOHI, BiJ3HaUaIM Iie apabebki BUEH], 30KkpeMa AJib-
BipyHi (Abu Rayhan Muhammad ibn Ahmad Al-biruni, XI cronitts), Amip Xocpos dexiesi (Abul Hasan Yamin ud-Din
Amir Khusrau, XIV cromitrst), AGy nb-®apis Amtami (Abu’l-Fazl ibn Mubarak, XVI cromitrs) (Grierson, 1927: 1-2).
2y croiii poboti Linguistic Survey Jx. A. I'pipcoH He TUIBLKM BKa3yBaB Ha CKJIAJHICTh BUUJICHEHHS JiaJeKTIB cepe
PI3HOMaHITTS MOBHHX (OpM, 10 PYHKIIOHYIOTH Ha TepUTOPii IHKOCTaHYy, a If onMcyBaB 6araTo i1ioM Ha rpaMaTHYHOMY
pieHi. (Grierson, 1927: 22).

3 HociimkeHHs He oxoIuloe Majpachke IIpe3uIeHCTBO, BipMy, kHs3iscTBa Xaiinapaban i Maiicyp, 1o NoTeHMilHO
301TBIIIYE MOXJIMBY KiJIbKiCTh MOB 1 JIiaJIeKTiB.
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nepenucy 1991 poky HaBoASATHCS 1M PH, HETIOPIBHIHHI 3 TOTIEPEAHIMHI TOKa3HUKAMHU:
1,576 MoB 3 oKpeMHMH TpaMaTUYHUMU CTpYKTypamu (rationalized languages) 1 1,796
MOBHUX pi3HOBUIIB imiomis (other mother-tongues)* (Census of India; Jain, 2003: 47;
Lange, 2012: 53).

Y 2010 pomi KOMIUIEKCHE COIiaJdbHO-JIIHTBICTHYHE AociikeHHs People's
Linguistic Survey of India, cnpssmMoBaHe Ha BHUSBJICHHS MOBHOTO pi3HOMaHITTS [HII,
JI0BEJI0, 10 B JaHOMY perioHl ¢yHkiionye 780 3apeecTtpoBaHux MoB (registered
languages) 1 mie OJM3BKO CTa HE3aPEECTPOBAHUX 11IOMIB MOTPEOYIOTH OUIBII
neranpHOro BUBUEeHHS (un-registered languages). Jlo crmcky 3apeecTpoBaHUX MOB
Oyny BKJIIOYEHI KJIaCMYHI MOBH, MOBHM MIHOPHUTapHUX TPYIl, MOBH KOYIBHHKIB,
odi1iitH1 MOBH, MOBH J11aCIIOPH Ta MOBH, 1110 HE BXOIITh B odiltiiHu# cricok (People's
Linguistic Survey of India).

Hani cydacHoi enekTpoHHoi eHnukionenii Enthnologue: Languages of the
World icTotHo Bimpi3HsAtOTBCS Bijx HaBeaeHHMx Buime. 3rigHo Enthnologue, gwmcio
MOBHUX (OpM, NOIIUPEHUX Ha TepuTopii [HaocTany, nopiBHioe 462, BKitoyaroun 14
BuMepaux. 3 HUX 420 € KopiHHUMH, a 28 MOB npuiiiM 330BHI. llicTaecsat yotupu
MOBH BIJHOCSTBCS 10 1HCTUTyamizoBaHux (institutional), 126 — g0 TuxX, 10
po3BUBalOThCA, 190 — 10 MOTYXHUX, 55 — 110 THX, 1110 3HAXOAATHCS Mij 3arpo30to, 13
— no Bumuparounx (Enthnologue; nus. Takox Driem, 2007).

Kpim toro, Enthnologue maBoauTs tudpH i o Tak 3BaHUM MOBaM IMMITPaHTIB.
Jlo HUX BIAHOCHUTBCS apaOChbka MOBA, IMEpCbKa, MYIITY, a TaKOXX BIPMEHCHKa,
KHUTalchKa, yUrypcebka, oypymaceka i iH. (Enthnologue).

JemorpadivyHa NOoTY»KHICTh 171IOMiB

HaliBa)xuBIIIOI0 CKJIaJ0BOIO KUTBKICHOTO ITapaMeTpa MOBHOI CUTYaIlil B KpaiHi
€ MOKAa3HUK 1eMOrpadiyHOi MOTY>KHOCTI 17[10MIB.

CratuctuyHi pociigxkeHHs, mnpoeaeHi B 2001 poumi 1 chnpsMoBaHi Ha
MIIPaxXyHOK JeMorpadiuHuX MOKa3HUKIB, TOOTO KIJIBKOCTI KUTEIIB KpaiHW, SKI
BOJIOJIIOTh TUMHU YM 1HIIMMU 1J1IOMaMH B SIKOCT1 MEPIIMX MOB, CBi4aTh PO T€, IO
KOPJOH B MUIBHOH HUTENIB MEPEeCTYNUIN HACTYIHI MOBH: XIH[1 (B SKOCTI MEpIIOi
piAHOT MOBHM) BHKOPUCTOBYIOTH 422,048,642 xuTenmiB KpaiHM; accamMCbKy —
13,168,484; Oenransceky — 83,369,769; 6omo — 1,350,478; morpi — 2,282,589;
rymkapari — 46,091,617; xaanaga — 37,942,011; kammipi — 5,527,698; koHKaHi —
2,489,015; maiirxim — 12,179,122; mamasutam — 33,066,392; maninypi (3a BUHATKOM
JIEKUTbKOX perioHiB mraty Maninyp) — 1,466,705; wmaparxi — 71,936,894;
Hemanbebky — 2,871,749; opis — 33,017,446; nmanmxkadbi — 29,102,477; canram —
6,469,600; cinaxi — 2,535,48; Taminbceky — 60,793,814; tenyry — 74,002,856; ypay —
51,536,111. [lonaag MiIbIHOH HOCIIB HAMIUYIOTh TakoX Oximu — 9,582,957; ronai —
2,713,790; xo — 1,042,724; xypykx — 1,751,489; kxangemn — 2,075,258; kxaci —
1,128,578; mynmapi — 1,061,352; tyny — 1,722,768 (Census of India, 2001).

4 sIk 3asmayae Macika K., Bech injj0apilicbkuii apeai (3a BUHATKOM CHHT&ILCHKOI MOBH) CKIIQ/IAETHCS 3 KOJIOCATBHOTO
JliaJIeKTHOTO KOHTHHYYMY. MoBa B ycix cenax Big Accama 10 AdraHicTaHy TPOXH BiIpi3HAETHCS BiJf MOBU CYCiTHBOTO
HACeJICHOTO MyHKTY 0e3 BTpatu po3ymiHHA. CyMapHO BiIMIHHOCTI 3Ha4YHi; IPOTE MPOBEACHHS KOPIOHIB MiX JiaJeKTaMH,
TUM OiJIbIIIE MOBaMH, TIPEICTaBIsIE cKIaaHIcTh (Masica, 1993: 25).
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bmuspko 90 moB Hamiuytoth Bix 10,000 (mampukiman, cimte — 10,225; xom —
14,673; HoxTe — 32,957 i T.1.) mo 1,000,000 (kxyi — 916,222; kokbopok — 761,964; Miz0
— 764,756 1 T.1.) HOCIiB.

Pemra moB Ta miamextiB Iuzaii HapaxoBytoTh Menin, Hixk 10,000 HociiB, ane
KUIBKICTh IIUX 1/1I0MIB 3HAYHO TEPEBUIIY€E KUIBKICTh MOB, IO MalOTh BHCOKHMA
neMorpadiyHu MOKa3HHUK.

Odimiiiauii craryc, 3akpimieHudt Konctutyuiero IHli, oTpuManu MIKUPOKO
MOIIMPEHI MOBH, III0 MAaOTh HAWOLIBIITY KiJIBKICTh HOCIIB, 1, BIATOBIIHO, OCOOIUBY
KOMYHIKaTUBHY 3HAYYIIIICTh B KpaiHI.

[lepmioro odiriiiHoI0 MOBOIO Kpainu, 3rigHo 3 Koncrurymiero (yactuna XVII),
ska Oyna npuitHsaTa Y cranoBuumu 300pamu 26 nuctonana 1949 1 Habyna yuHHOCTI 26
ciuasg 1950 e xinai B mucemHocTi aeBanrapi. Kpim XiHmai, nepemik opiniiiHIX MOB
(scheduled languages), Busnanux B kpaini 3rigHo 3 KoHcTHuTyIli€ro, BKIoYae B cebe
HACTYIIHI 1J10MHU: accaMmchKy, O€HrajabCbKy, 00710, AOTpi, TyIXKapaTi, KaHHaJa,
KalMipi, KOHKaHi, MalTXui, MajasjiaMm, MaHimypi, Maparxi, HENalbCbKy, Opi,
naH ka1, CAHCKPUT, CaHTaJ, CIH/IX1, TAMUIbCHKY, TEIYTY, YPAY.

VYV Konctutyuii 3a3Hayanocs, IO aHIJIICbKa MOBa CTBEpPKYBanacs s
BUKOPUCTAaHHA B AKOCT1 O(ILIMHOI MOBHM IPOTATOM HACTYIHUX I1’SITHAALSTH POKIB
(Crarts 343). OgHak comiaabHO-TIOMITHYHI Ta JeMorpadiuyHl YUHHUKA TTPU3BEIU JI0
Toro, mo B 1963 poui OyB mpuitHsatuit akt (Official Language Act Ne 19), 3rigno 3
SAKUM, BUKOPUCTAHHSI aHTJIIMCHKOT MOBH B KpaiHi BU3HABAJIOCS HEOOMEKEHUM B Yaci.
V 1967 poui ue pimenHs Oyao BHECEHO 10 KOHCTHTYLIi B sikocti mompasku® (The
Constitution of India).

B 1imomy, aBTroxToHHI MOBH IH1i, 3a anuMu JlermapraMeHTy 3 €KOHOMIYHHUX 1
comanbaux mutanb OOH, nommpeni cepen 1,324,171,354 sxxureniB kpainu (UN). s
95% wnaceneHHs 1 OUIBLIOCTI IITATiB (32 BUHATKOM INTATIB 1 COIO3HUX TEPUTOPIN
Apynauan-lIlpanem, [langpa 1 Harap-Xasem, Maninyp, Merxanas, Mizopawm,
Haranann, Cikkim), 3riiHO 3 oiiiHuMu JaHuMu (auB., Hanpukiana, Census of India
1981, Mahapatra, 1990: 2), noOyTOBUM 11IOMOM € OJIHa 3 MOB, IO TEpeiyeHa B
Konctutymii kpainu (scheduled languages). OnHak 11e He TPUMEHIITY€ JIIHTBICTUYHOT
PI3HOMaHITHOCTI [H/11, B KOXKHOMY 31 IITATIB SIKO1 MOIIUPEHO BiJ AEKIIBKOX 10 90 MOB,
AK, HApUKIIa, B mrati Apynaqan-IIpanent.

VY nmochimpKyBaHWM TEpioJl 3HAYyIIEe MicCIle B MOBHIM cutyarii Iumii, sKmo
TOBOPUTH TPO JeMorpadiuHy MOTY>KHOCTI 1/110MiB, 3aiiMa€e aHichbka MOBa. Xo4a
nepiioo (PiHO0) MOBOIO ii Ha3uBawTh Jwmile 226,449 xuteniB kpainu (Census of
India, 2001), apyroro pimHOIO i BBaXaroTh Bxke 86,125,221, a TpeThOIO 3aCBOEHOIO
MOBOIO — 38,993,066 >xurteniB. biabm Toro, 125 MUIBHOHIB BOJIOAIIOTE aHIIIHCHKOIO
MOBOIO Ha JIOCTATHLOMY JUIsl pO3YMiHHs PiBHi, a iedKi 3HaHHA B 0071acTi® aHrmilcpkoi

% JleTanbHO pi3Hi aCNEKTH UCKYCIT PO3TIISHYTI HIKYE.

® V kpaini B manwii moment icaye monan 100,000 MoyaTKOBMX HAaBYAILHMX 3aKJIajiB, IO MPOMOHYKOTH OCBITY
anrnificekoro (English medium schools). LlenTpansauii ypsia ninrpumye mMepexy mkin (monax 1,200 B Iuaii 1 Tpu 3a
KopaoHOM) auist miteit ciBpoOiTHHKIB (Kendriya Vidyalayas), B SKuX BUKITaJaHHS BCIX IUCIMILIIH 32 BUHATKOM XiHAI 1
COIliaJIbHUX HAayK BeJeThCs aHriiicbkoro MoBoto (Chaudhary, 2002: 50).
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MOBHU MalOTh MOHAJ MUTbSp[ kutTeniB [uaii (muB. mani Bragg, 2003: 264; D'Souza,
1997; Kachru, 2005: 15; Kamdar, 2007: 4; Sedlatschek, 2009: 2; McArthur, 2003;
Ramaiah, 1988: xii).

Y BIZICOTKOBOMY CHIBBIIHOIIEHHI, SIK BKa3yIOTh HaBEACHI BUIIE JOCIIIKEHHS,
aHTJICHKOI0 MOBOIO Ha BUCOKOMY piBHI Bojoji€e 10 30% sxurteniB [Haii; 3 Hux 3-5%
BUKOPHUCTOBYIOTh aHTJIIMCHKY MOBY TaKOX 1 B TOOYTOB1M KOMYHIKaIlli, B TOMY YHCJIi B
ciM'i; 99% kopucTyBadiB aHTIIACHKOT MOBH B [H/I1T OCBOIOIOTH 11 B IKOCT1 IPYroi MOBU
B CHUTYyaIlii OUTiHrBI3MYy (1uB. Takok Mahapatra, 1990: 7; Hohenthal, 2005), ockinbku
BUKJIaJIaHHA aHTJIIMCHKOT MOBH B OLTBIIIOCTI IIK1J KPaiHU MOYMHAETHCS 3 TOYATKOBOIO
CTYTICHS.

KoMyHikaTHBHA TOTYXHICTb 171IOMiB

JlocmimxeHHs (CM. BUIIE) TTOKA3YIOTh, IO MIOBCIOIHO 1 aHTIIIHCHKA, 1 aBTOXTOHHI
MOBHU OOCIIyTOBYIOTh SIK yCHY, TaK 1 NMHUChMOBY KOMYHIKaIlil0, OXOIUTIOIOYM BCl
comianpHl cdepu: OCBITYy, Oi3HEC, KOMEpIo, aJaMIHICTpallio, IHIYCTPIiO,
IOPUCTIPYJICHIIIIO, 3aKOHOJaBuy 0a3y, Mac Mejia, MOJITHKY, HayKy, TEXHOJIOTIi,
TopriBito 1 T.4. [Ipu npomy BuOiIp OAHIET 3 MICIEBUX MOB a00 OJHOTO 3 BapiaHTIB
aHrmiicekoi MoBu B IHmii  juis 371HCHEHHS  KOMYHIKaIll — 3alieuTh, 34
crnoctepexeHHsIsMu MakApTypa, Bi COIIaIbHUX IOKa3HUKIB KOMYHIKAHTIB — IX
€THIYHOi, COIllaJbHO-PENITIMHOI Ta  COI[aJIbHO-EKOHOMIYHOI  MPUHAJIEKHOCTI
(McArthrur, 2003: 317). Tak, Hampukiaa, mjis CEpEeIHBOTO KJIAacy B IIIJIOMY
XapaKTEpPHO BHUKOPUCTAHHS AaBTOXTOHHUX MOB SIK B THCHBMOBIM, Tak 1 B YCHIU
KOMYHIKAIIil MpU Pi3HUX MOKa3HUKAX B PI3HUX IITaTaX. Y TOM K€ 4aC BUCOKOOCBIUEHA
yacTHHA CYyCHJIbCTBA, TaK 3BaHa €J1iTa, Bi/JIa€ MepeBary aHIJIOMOBHIM KOMYHiKallii B
yCiX KOMYHIKaTUBHHX cepax 1 B yCixX perioHax kpainu (Sailaja, 2009: viii; Lambert,
2014: 113).

Ha ocoOnuBy yBary 3aciiyroBylOTh OCOOJIMBOCTI CHIBBIJHOIICHHS MICLEBUX
MOB 1 aHIUIIMCHKOT MOBU B paMKaX KOMYHIKaTUBHOI'O MapaMeTpa MOBHOI CUTYallii, sIK1
MO’KHA CIIOCTEPIraTH B pI3HUX 00JIaCTAX.

Tak, maroun OaraTionly Oe3nepepBHY JIITEPAaTypHY TPAJUILII0 HAa KOPIHHUX
MOBaX, TaKUX K CAHCKPHT, MPAKPIT, Mayli, OEHraabCchbka, ryKapari, XiH/11, KaHHA/a,
KallMipi, Manasuiam, opisd, naHapkall, TaMUIbChbKa, TENYTy, YpAY, CIHAX1 1 Oaratbox
iHmmx, [Ha1a 3aliMae Tpere micie B cBiTi (mmicnst CHIA 1 BenukoOputanii) 3 BUaHHs
KHUT aHTJIHACHKOI0 MOBOIO, III0 TOBOPUTH Mpo (opMyBaHHS HOBOI KYyJIbTYPHOI
TpaauIlii — MBJAECHHO-a31aTChKOI aHTJIOMOBHOI JiTeparypHoi Tpanuiii (Kachru, 1994:
528; Hohenthal, 2005).

Tupax MOJACHHUX JAPYKOBAHWX BHJIAaHb AHTIIACHKOI0 MOBOIO CTAHOBHTH
0JM3bKO 4 MUTBHOHIB, IO B JIECATH pa3iB MEHIINE, HI)K TUPAXK IPYKOBAHUX BUJAHb Ha
aBTOXTOHHUX MoBax. OfHak, Ha BIIMIHY BiJl BUJaHb Ha MICIIEBUX MOBax (OJU3BKO 6
THUCSY BUJaHb, 110 BUITYCKAaOThCSA Ha 100 aBTOXTOHHMX MOBaXx), MOIIMPEHHS SKUX
0arato B 4oMy OOMEXKYETHCS TIEBHUM PETIOHOM, aHTJIOMOBHI BUJAHHS MalOTh IMaH-
IHIIACHKUM XapakTep.

AHanoriyHa curyauis CHOCTEpIraeThbcsi 1 B 00JACTI Teje-, KiHO- 1 pajio
BUPOOHMIITBA aHTJIIHCHKOIO Ta MicieBuMHU MoBamu (Chaudhary, 2002: 50). [1pu Tomy,
10 PaJIOMOBJICHHS B KpaiHi 3/{1HCHIOETHCS, KPIM aHTJTIMChKOT, Ha 146 KOPIHHUX MOBax
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1 1lanexTax, B KineMaTorpadi BUKOPUCTOBYETHCS JIUIIE OIU3HKO 15 aBTOXTOHHUX MOB.
[TommproeThcst MPOAYKITiS HA aBTOXTOHHUX MOBAax TMEPEBAXHO HA TUX TEPUTOPIAX, HA
SKUX TIepEeBa’ka€ BUKOPUCTAHHS ITUX MOB.

B octanHi gecATUIITTS 0COOIMBY POJIb B TNI00aNBHINA KOMYHIKAIIT Bilirpae MOBa
BcecBiTHbOT Mepexi. B Inamii B wmiii cdepi anrmiiicbka MoBa 3aiiMa€e JAUPYIOUY
MO3MII0, OJHAK IIOJNIiTMKA [epXKaBW', CIPAMOBAaHA HAa HaJaHHSA EIEKTPOHHOI
iH(opMallii MEIKaHISIM HE TUIBKH MICBKHX, ajie 1 CUTbCHKUX PEerioHiB, 00YMOBIIIOE
3aJTy4eHHsI MICIIEBUX MOB B 1110 00J1acTh KOMYHiKailii. He3Baxatouu Ha Te, 110 B TaHUM
yac 3 I1I€I0 METOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMIIE JI€SIKI MOBH 3 THX, II0 MAaloTh
KOHCTUTYIIMHUN CTaTyc 1, BIJNOBIJHO, OUIBII IIMPOKE MOIIMPEHHS, MOBHE
PI3HOMAHITTS y BCIX 00J1acTsIX 3aCTOCYBaHHS KOMIT IOTEpHUX TeXHOoJorii B [Haii Oyzae
30uTeITyBaTuCs. llg TeHmeHmis TOB’S3aHAa 3 THM, IO, 3TITHO 3 OCTAHHIMH
nocimimxeHasMu KPMG 1 Google 2017 (A Study by KPMG in India and Google),
MIOJIOBUHA HOCIIB BOCBMH OCHOBHHUX KOPIHHHMX MOB (XiHJAl, O€HTaJbChKOi, TEIyTYy,
Maparxi, TaMUIbChKO1, Ty KapaTi, KaHHAU, MajiasjiaM, siKi € 00'€KTOM JTOCTIIKEHHS)
BBAXAIOTh 3a Kpallle OTPUMYBATH €JIEKTPOHHY I1HQOpMAIliI0 PIAHOI MOBOIO.
BianoBinHO, oO4iKyBajocsd, IIO Yepe3 ITSATh POKIB KUIbKICTh KOPHUCTYBadyiB, SIKI
OTPUMYIOTh €JIEKTPOHHY 1H(opManio Ha MmiciieBux mMoBax (Indian language Internet
users), 3pocte Ha 18%.

B koHTeKCTI Mpo1ieciB, 110 BiI0YBaIOTHCS, aHTIIIChKAa MOBA OTPUMYE BCE OLITBII
IIUPOKE MOLIUPEHHS CEPEl MOJIOIOTO MOKOIIHHS B YCIX KOMYHIKaTUBHUX cepax, sK
MOBa, IO T030aBjeHa €THIYHOI Ta PErioHabHOI CcHenu@iKd Ta TMOJeTHIye
KOMYHIKAI[Il0 M MIBHIYHOIO (XiHJ1 OpIEHTOBAHOIO) Ta IMIBJIECHHOIO (JIPaBiJICKOIO)
Inniero (Parhi, 2008: 5; Chaudhary, 2002: 40).

SkicHuii, oniHHUM | GyHKIIOHAIBLHUN apaMeTpH

SxicHo MOBHa cutyauisa B [H1i 3anumaeTbcsi 0araTOMOBHOIO, T€TEPOTE€HHOIO 1
rerTepoMoppHOI0;  JUCTApPMOHIMHOIO 1  HEpIBHOBaXHOIO. Bona  Takox
XapaKTepPU3y€eThCs HASIBHICTIO IEKIIBKOX JOMIHYIOUHX 1/110M, BKJIFOUAIOUX aHTTIHCHKY
MOBY, III0 BUKOHYIOTh (PYHKIIIi MeTanekTa. Takuil cTaH HE JO3BOJISIE€ BIAHECTH JaHy
MOBHY CHUTYAIIil0 Hi 10 €HJOTJIOCHOTO, Hi IO €K30TJI0COTO TUITY.

[lopsin 31 3miHamMu B JaemorpadiuHid 1 3 QopMyBaHHSIM OCOOIUBOCTEN
KOMYHIKaTHBHOI CKJIQJJOBUX MOBHOI CHUTYyaIlli MPOXOASITh aKTHBHI COIllajJbHO-
MOJIITUYHI TIPOLIECH, CIIPSIMOBAH1 HA BPETYJIIOBAHHSA ii (DYHKI[IOHAIIbHUX TTApaMeTpiB,
110 BioOpakae reprypOariii OIiHHOTO aCEeKTy MOBHOI CHTYaIIii.

OO6roBopeHHs1 (YHKITIOHAJTBHUX CKJIQJ0BHUX MOBHOI CHTYyallli modaaocs B
nebarax [HAINCPKOTO HaIlOHATHLHOTO KOHTPECY — MepIioi HepemiriiiHoi, Mo CyTi,
IapJIaMEHTCHKOI TPOMAJCHKOi oOprasisaimii, cTBopeHoi B rpyani 1885 poky®.
O6’enHaBiM B 00pOTHO1 3a CYBEpEHITET KpaiHu 15 MiabiOHIB WieHiB 1 70 MiIbHOHIB

" 3rifHO 3 JOCIi/KEHHSM, iHBECTHIIIT JIEPKaBH, CIPAMOBAHI HAa BIPOBALKEHHS MU(PPOBOi rPaMOTHOCTI B CLIBCHKIH
MicueBocTi, noBuHHI Oynu ckinanu B 2019 porui 351 minsiion nonapis (A Study by KPMG in India and Google).

8 Creopennio Konrpecy cnpusinu nibepansai nornsau reHepan-ryoepraropa Iaaii nopaa xopmxa Pinona (George
Ripon) i #ioro 3aKnuKH IPOBECTH MONTITUYHE TIEPETBOPEHHS KpaiHH.
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yuacHukis®, KOHIpec miHsAB Ha 3araabHOAEPKABHOMY PiBHI MMTAHHS IIPO MOBY, KA
Oyne BUKOHyBaTH (yHKIIO AepkaBHOi. Ha 1r0 moswmiiro Oyrno 3ampornoHOBaHO
CaHCKPUT (K MOBY 1 CHUMBOJI JIPEBHBOTO IHIIACHKOTO 3HAHHS), XIHII (K MOBY
MPEICTAaBHUKIB BHIIIOTO Kﬂacy) TPYITy 1110MiB XiHIYyCTaH1 (SIK pPO3MOBHY cbopMy X1H1,
0 OOCIIyTOBY€ CepefHiil 1 HIKYMM Kiac; 00 €AHYIoUy JaHKy s 1HIYCIB 1
MYyCYJbMaH) 1 aHTJINUCBHKY (K MOBY aJMIHICTpallii Ta YNPaBIIHCHKOTO araparty)
(Sailaja, 2009: 111).

OpnHak cepiio3Ha OMo3uIlis 10 BIIHOIISHHIO 1 10 X1H/I, 1 10 X1HyCTaH1 Ha MiBJIHI
KpaiHu 1 B mtati beHranis, po3yMiHHS KOMYHIKaTHBHOI HECIIPOMOXKHOCTI CAaHCKPHUTY,
CIIPUHHATTS, B JACSAKIM Mipi, aHTJIIMCHKOI MOBH SIK MOBH KOJIOHI3aTOPIB MPHU3BEIHU 10
cuTyallli, mpu sIKiil )kKoJIHa 3 MOB He OyJsia Ha3zBaHa odimiitHoo 10 1950 poky, moku
Innis Oyna mig ynpasninusaM LlentpanbHoi 3akoHonaB4yoi Acambiei. OGroBopeHHs
MOBHOTO TuTaHHs B JlepkxaBHii Paai moka3zano, mo i cam ypsa [Hail TspkiT 10 ABOX
MOB: XIHJII 1 aHTJIIMCBhKOT1 Ha Oo(iliiiHOMY piBHI. B pe3ynbTaTi, BUKOPUCTABIINA CBOE
MpaBo BHUPIIIAIBHOrO roJjiocy, npesuaeHT Panu Pamxennpa [Ipacan 3podbus BuOip Ha
KOPHUCTh X1HJ1. AHIJTIICEKa MOBA, SIK MU BXK€ BiJI3Ha4yajau, Oyyia BU3HaHA OPIIAHOIO
JUIsl BUKOPHUCTAHHSI B CUTyalllsiX, B AKUX BOHa Oyja 3ajisHa paHilie A0 HaOyTTs
HE3aJIEKHOCTI.

Ha oMy 00roBopeHHsI (PyHKITIOHAIBHUX CKJIQJOBUX MOBHOI cutyalii B [Hail
HE NpUNUHUIOCS. buibin TOro, JUCKYCIi, 10 CTOCYBAJIUCS BUKOPUCTaHHS ODIIHIX
MOB B JIep)KaBHIA CHUCTEMI, MPOJIOBKMIKMCS KIUJIbKA JECATWIITh 1 3aXaaalu poOoTH
YUCJICHHUX KOMICIi, KOMITETIB 1 KoH(epeHiii. OcobiiMBa yBara npuiisiiacs CTaHy B
Kpaini i QyHKIisM aHrificekoi MoBu® B TOMy uHCII 1 B Tamy3i OCBITH.

Opna 3 nepmux komiciit 1948 poky no yHiBepcuterchbkiii ocBiTi (The University
Education Commission, Bigoma sk Radhakrishnan!! Commission) BucyHyna
peKoMeHaIlli, o Bi10OpaxarTh, B LILIOMY, TOTJISIT OCBIYEHOT YACTUHU 1HAIHCHKOTO
CyCHIJIbCTBA HA MPOIIEC OCBITH 1 BKJIIOYEHICTh B HHOTO HAIllOHAJIBHUX MOB, B TOMY
gucai anriiicekoi. Komicis gama HactynHi pekomenpanii: (1) denepanbHa MoBa
MOBUHHA 30aradyBaTUCsi 3a JIOIMOMOIOK AaCUMUIALII CIIB 3 PI3HUX JDKEpen 1
BUKOPUCTOBYBAaTH JIEKCUYHI OJIMHHUII, L0 BXE ICHYIOTh B MoBax [Haii; (2)
IHTEpHAI[IOHAJIbHA TEXHIYHA 1 HAyKOBa TEPMIHOJIOTISI TOBUHHA BUKOPUCTOBYBATHUCA,
3arMo3MYEHI CJIOBAa MOBHHHI OyTH HaJEKHUM YMHOM acHMUIbOBaHi; (3) aHrmiiichka
MOBa MOBHHHA OyTH 3aMiHEHA OJIHIEIO 3 MOB, IO MomMpeHi B IHii, B pomi 3acoly
3100YTTS BUIIOI OCBITH; MPOTE TAKOIO MOBOIO HE MOKE CTaTH CAHCKPHUT B CHIIY HOTO
cknaaHocti (on account of vital difficulties); (4) cTyneHTH, IKi OTPUMYIOTh CEPETHIO

® Unenamu Konrpecy Oynu mositvuni misui Maxatma Tanpi i Jlxasaxapnan Hepy, nosituk i reHepan-rybepHatop
[Makuctany Myxamman Ani [>xunna, aktuBictr Cyoxac Yanapa boc i bxarat Cinrx, moetn i nmcsMeHHUKH PaGinapanat
Tarop, Anmnama Myxamman [k6an, Jlxom Manixabani, Capar Yanapa Yarromaaxai i T.1., peacTaBHULI (PeMiHICTHIHOTO
pyxy Capomxini Haiiny, berym Poxke.

0 Sk cnpaBenymBo 3aznavac I1. Cainaia, ictopist 1e6atiB Ipo MOBY i MPOIECH IHCTHTYIIOHANI3AIi ii B CHCTEMY OCBiTH
i € icTOpi€ro aHITIHCHKOT MOBH B MMOCTKOJIOHIaIbHUHU mepiox (Sailaja, 2009: 112).

11 Hasama Tak Ha 4ecTh ii roJoBHM, pekTopa yHisepcuteTy Banaras Hindu i maiiGytnworo npesmaenra Iunii C.
Panxaxkpuninana.
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Ta BUIILY OCBITY, IOBUHHI BOJIOAITH TPhOMa MOBaMH — PETIOHATILHOIO, (PeiepabHOIO 1
aHTIIACHKOIO, a TakoX mmpudToM aeBaHarapi; (5) aHriilicbka MOBa ITOBUHHA
BHUBUYATUCS B BHUIIMX HaBYAJbHUX 3aKJaZaX 3 METOI OTPUMAaHHSA JOCTYIy O
3pOCTal0uOro 3HaHHS.

Kowmicis 1952 poky mo cepeaniii ocBiTi (Secondary Education Commission)
MOCTAaHOBUJIAa BUKOPUCTAHHS X1H/I1 1 aHTJIIHCBhKOT MOBH B (DYHKIIIT 3ac00y HaBUaHHS Ha
MIOYATKOBIM CTaIii OCBITHBOTO Mpoliecy (junior basic stage); Ha MOJAIBIINX CXOIUHKAX
ocBitu (middle school stage, higher secondary level) yuni moBuHHI Oynu Matu
MOJKJIMBICTh MPOJIOBKYBAaTH HaBYaHHS 1 HAa JaHUX MOBax. 3BIT KOMICIi OKpeMO
TOPKABCS MUTaHHS (DYHKI[IOHYBaHHS aHTJI1HChKOT MOBH; BU3HABAJIOCS, 1110 B1IMOBA BiJT
aHTJIIMCHKOT MOBH B CEpeIHIN IIKOJII HEMOXKJIMBA J0 TUX Iip, MOKK aHTJIIHChKa MOBa
MIPOJIOBXKYE 3THAIIATUCS 3aCO00M 3400y TTsI BUIIOi OCBITH.

Kowmicis 3 moBu (Official Language Commission) ypsay Iuaii B8 1956 por
BHUCTyIIMJIA 3 PEKOMEHAAIIIEI0 B3arajl He 00MeKyBaTh (DyHKIIOHAJIbHE BUKOPUCTAHHS
aHTJIICHKOT MOBH B KpaiHi.

[TonoxenHst aHricbkoi MOBHM B IHA1i Takox oOrosoproBasiocss B 1960 pori
KOMITETOM 3 KOOPJAMHALIIT Ta IHTEerpalli cXxeMu poOOTH B ranysi (pi3M4HOr0 HaBYAHHS,
pekpeartii i corianpHOTro 3a0e3medeHns Mool (Committee Kunzru — Committee for
Co-ordination and Integration of Scheme Operating in the Field of Physical Education,
Recreation and Youth Welfare), B 1961 porii Ha kondepenttii minictpis mratiB (Chief
Ministers Conference) 1 koHdepeHIlii 3 HaimioHanbHOTO 1HTerpyBanHs (National
Integration Conference), B 1966 pomi komicieto 3 ocBiTu (Kothari Commission), B
1969-71 pokax KOMITETOM 3 HaB4YaHHs aHMTiHcbko1 MOoBH (The Study Group Report on
the Teaching of English, Bimomum six The Gokak Committee Report), B 1986 1 1990
pokax komicieto Auvapis PamamypTti (Acharya Ramamurti Commision 1986), B 1989
poIll IeHTpoM po3BUTKY OCBITHIX mporpam (Curriculum Development Centre) (aus.
noknanninre Krishnaswamy, 2006: 114-125).

Pa3om 3 TuM, B KpaiHl OyJu CHJIbHI 1 TEHAEHIIl, COPsIMOBaHI Ha BIAMOBY BiJ
BUKOPUCTAHHA AaHTJIMCHKOI MOBH; NPUXWIBHUKH Ii€]l TOJMITUKA PO3TIISAIAIN
BUKOPUCTAHHSA aHIIIMCHKOT MOBHM fK 3HaK paOominctBa. Haildunemn sickpaBUMH
MPOTUBHUKAMH aHTJIHACHKOI MOBHM Ha TepUTOpIi [HHOCTaHY OyJid MOJITUYHI CUIIH, SIKI
o0’eqHanuCs I TPOBEACHHS KOH(EpeHili II0J0 MNPUITMHEHHS BUKOPUCTAHHS
anrmiicbkoi MoBU (Akhil Bharatiya Angrezi Hatao Sammelan). [Ipuxianom peanizartii
JAHUX TParHeHb CTAJIO PIIIEHHS KOJHWIIHBOTO MiHIcTpa mTary Yrtrap-Ilpagem mpo
3a00pOHY BUKOPUCTAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH B YCIX JEp>KaBHHX yCTAHOBAX IITATY.

Take monBifiHEe CTaBJICHHS 10 AHTJIMCHKOI MOBH TPH3BEJIO 10 3aKOJOTIB 1
3aBOPYIICHb Y PI3HUX YacTHHaX Kpainu. Tak, B 1965 polii B miBACHHO-THAINCEKOMY
mrati Tamin-Hany B pe3ysibTaTi BUCTYMIB, SIKI 3aKJIMKaIM 3a00pOHUTH 1 aHTJTHACHKY
MOBY, 1 X1H/I1, 3aJIMIIUBIIN TAMUIbCbKY MOBY €JIMHUX 3aCO00M CIUJIKYBaHHS, 3aTMHYJIO
noHay 70 oci0, 15 Tucsid cTyeHTIB OyJIu 3aapeliToBaHi.

[leBHOIO MipOIO cUTYyallisl OyJia BperyiboBaHa B pe3yJIbTaTl NPUUHSTTS TPhOX-
MOBHO1 ()OpMYJIH, 3T1IHO 3 KO MOBaMH OCBITH BHU3HABAJIMCA XiHJ1, aHIJIIHChKa Ta
perioHanbHa MoBa. OnlHaK, HE3BaXKal04YM Ha Te, 0 Taka Gopmyra Oyia crpsiMOBaHa
Ha CTBOPEHHS YMOB, SIKI CIIPHSIFOTh, SIK 3a3Hauae B. P. MexTa, 30epekeHHI0 i pO3BUTKY
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KyJbTYpH MEHIIIMH, BOHA HE MOTJia OyTH 3aCTOCOBAaHA MOBCIOJHO B KpaiHl, OCKUIBKU
He y Bcix mtatax [Haii Oynu nommpeni XiHmai 1 anraiiceka (Mexta, 2003).

Mratu [Haii 36eperiu MOXIHMBICTH CAMOCTIHHO BH3HAYaTH MOBHY MOJITHKY,
mo npusBeno 10 BigmoBH benramii B 1980-x pokax 1 Kapuatki B 2006 porui Big
BUKOPHUCTAHHA aHTJIIMCHKOI MOBH B YCiX cdepax cycmiibHOTO *UTTS. OnHak depes
KOPOTKHI MPOMI>KOK Yacy OOM/IBa IITATY MOBEPHYJINCS 0 BUKOPUCTAHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH, BU3HABIIU NIEPEBArHy, sIK1 3HAHHS aHIIIMChKOT MOBU CTBOPIOE ISl CTYJICHTIB SIK
Ha HalllOHAJIbBHOMY, TaK 1 Ha MDKHApOJHOMY PIBHSX.

B minomy, nma aymky T. MakAprtypa, aHrimiiicbkka MOBa SK IOBHICTIO
1HCTUTYaJ130BaHa (TIPO 110 CBITYUTS ii OIMIHHNN CTAaTyC 1 KUIBKICTh HOC1I1B) BUKOHYE
B Iuaii m’are ocHoBHUX ¢yHKIIN. Ilepma ¢yHkiis nonsrae B odilidHIN posl
aHTIIIHChKOT MOBM micis xiHAil (associate official language). YV mratax Apynavai-
[Ipanemm, Maninyp, Mizopam, Merxanasi, Haranann, Tpinypa, B SKuX MIiCIIeBI MOBU HE
MOXYTh BUKOHYBAaTH (YHKI[IIO €JUHOI MOBHU B CHJIY PI3HHMX COI[I0-€KOHOMIYHUX
MIPUYHH, AHTJIIHChKa BUKOHYE (DYHKIIIO mepuioi oQimiiiHoi MOBU. AHIIIIIChKa MOBA
TaKOX BUKOHYE (YHKIIIO O(DIMIITHOI MOBU COIO3HUX TEPUTOPINA: AHAAMAHCHKHX 1
HikoOapcekux octpoBiB, Haapa i1 Harap-Xasem, [lamana 1 iy, Jlakmansuna,
[lonaiueppi, Yanmmirapxa 1 [eni, B SKMX BOHa B CHJIY ICTOPUYHUX MPUYHH
cupuiiMaeThCcsl K HelTpanbHa. B pamkax derBeproi (yHKIT aHIiichbka MOBa
3a0e3neuye 3100yTTSI OCBITH BIMOBITHO /10 TPhOX-MOBHOI (hopmynu (MiciieBa MOBa —
X1H/1 — aHriiceka MoBa). [I’ata QyHKIlis aHTT1CEKOT MOBH — 3a0€3ne4eHHsT poOOTH
MPaBOBOI CUCTEMH, PETIOHAIIBHOI Ta 3arajbHO-1HIIACHKOI aJMiHICTpallii, 30poitHIX
CHJI, HAI[IOHAJILHOT Ta Mi’KHAPOHOI €KOHOMIKH, Mac Mefia’?,

OyHKIIOHAIBHUM yCIiX Oynb-sIKOT MOBH/BaplaHTa 3aKpIIUIIOEThCS ii/ifioro
KoAu(IKaIi€0, SIK MPAaBWJIO B 3arajibHOMy TJIYMauyHOMY CJIIOBHHMKY HalllOHAJIbHOI
MoBH/BapianTa. Tpancdopmarist aHriaiicbkoi MoBu B IHAli 3 KOJOHIaABHOI B
IHCTUTYaJlI30BaHy, 110 BUKOPHUCTOBYETHCS IIMPOKHMH BEPCTBAMU CYCIJIBCTBA 1
XapaKTEPU3Y€EThCSI BUCOKUM OI[IHHUM CTAaTyCOM 1 (PyHKLIOHAJIbHUM PI3HOMAHITTSIM,
nepeadayvae il KoauQikaiiro.

OpnHak, JEeKCUKOrpagiyHUil OMUC 1HAIMCHKOTO BapiaHTy AaHIJIACHKOI MOBH
OOMEXY€EThCS JIMIIE KiITbKOMAa HEBEIUKHUMH CIOBHHKAMH, MiArOTOBICHUMHU B 90-X
pOKax MHHYJIOTO CTOJITTS 1 HaapykoBanumu BumaBauirBamu Oxford University
Press, Harper Collins, Central Institute of English & Foreign Languages (Common
Indian Words in English (1984), A Dictionary of Collocations for Indian Users of
English (1989), Sahibs, Nabobs, and Boxwallahs, A Dictionary of The Words of Anglo-
India (1991), Words in Indian English: A Reader's Guide (1991), Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English with a special supplement of Indian English

12 CimpuecaT pokis GyHKIIOHYBaHHS aHTJicbkoi MOBH B SKOCTi 0(illiiiHoT i Kiybka cTONITH i icHyBaHHS B KpaiHi, THM
HE MEHII, He TPU3BENIH 0 CTabiIbHOTO CTaHy 1 OJHO3HAYHOTO BiJHOIIEHHS /0 aHTJIHCBKOi MOBH 3 OOKY BCiX BEpCTB
CYyCIIUIBCTBA, MPO IO CBiTYNTH, HAa AYMKY P. P. MexpoTpu, 6e37id ABOICTHX TePMiHiB, SKi BUKOPUCTOBYIOTBCS IS HOTO

CEINNTY CERNNTY CEENNT3

ommcy: “official language”, “associate official language”, “associate additional language”, “alternative language”,

“subsidiary link language”, “library language”, “tool language”, “language of wider communication”, “language of
need'filling” i 6arato inmux (Mehrotra, 1997: 7).
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(1996); KynbTypoOJIOTIYHUMHU POOOTaMU 3  JIGKCUKOTPAa(I4HOIO  CKIIAJOBOIO,
CTBOpPEHMMH Ha mo4vatky 1poro ctoiitts (Indian and British English: A Handbook of
Usage and Pronunciation (1979), A Rumble-Tumble Guide to Some Words, Customs,
and Quiddities Indian and Indo-British (2003), The Queen's Hinglish or How to Speak
Pukka (2006), a TakoXX CIOBHHKOM, SIKHH PEECTPYE OCOOIMBOCTI 1HAIACHKOI
aHriicekoi B miBaenHin Adpuii (A Dictionary of South African Indian English (2010)
1 mepioro ounaiin riocapito (Dictionary of Indian English (2011, 2020).

BucnoBku. BukoHaHe JOCHIDKEHHS I[I0Ka3ajo, 10 MOBHAa CHUTYyallis
MOCTKOJIOHIabHO1 [HIIT B IiJIoMy HE 3a3Ha€ KapJAWHAJIBLHUX 3MIH B TOPIBHSHHI 3
TOOpUTAHCKUM 1 KOJIOHIAJIbHUM TiepiogamMu. Tak, cUTyallis 00 KUIbKICHOTO
napameTpy 3ajJMIIA€Tbcsi 0araTOMOBHOIO, PI3HOMOTYXHOIO, 0araToMOJIOCHOIO 1
MOJIIKOMIIOHCHTHOI0. 32  SKICHUM  [MapaMeTpoOM BOHA JIGMOHCTPYE  pHCH
TeTePOTeHHOCTI, TeTepoMop(ii, HEPIBHOBAXHOCTI 1 JUCTAPMOHIYHOCTI. 3a OIIHHHUM
rmapaMeTpoM MOBHA CHUTYaIlisl BiIoOpaXkae BCl MPOIIECH, 110 MOYAIHUCS B MOMEPETHIX
nepioax 1 crocyroTecss QyHKIiA MoB. Ilpu 1mboMy, BcepeauHl MOBHOI CUTyarllli B
MOCTKOJIOHIAJIbHUM TEPi0J MPOXOJATh TpaHC(HOpPMAILHI MPOLECH, L0 3a4iNaroTh
HaOUTBIIIOI0 MIPOIO aHTJIIMCHKY MOBY.

KinbkicHUI mapaMeTp MOBHOI CUTYyallli IIOA0 aHTJIHCHKOI MOBH B HE3aJEXKHIN
Inaii xapakTepusyeThes 3pOCTaHHAM ii JemorpadiyHOro Moka3Huka. Tak, 3TiIHO 3
COIIIOJIOTITYHUMU JaHUMHU, aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Ha JOCTaTHHOMY JIJIsl PO3YMIHHS PiBHI
BOJIOJII€ OUTBIINICTh HACEJICHHS KpaiHU. 3POCTaHHS KUIBKOCTI KOPIHHUX KUTEINIB, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTh aHTJIIMCHKY MOBY B [HII, MpU3BENO A0 PO3YMIHHS HEOOX1THOCTI
HaJUIeHHS 11 OQIUIMHUM cTaTycoM 0€3 TUMYacoBOrO0 OOMEKEHHsS, IO 3HaWIIIOo
Bi1oOpakeHHsa B KoHcTutyiii kpainu.

SxicHuil MmapaMeTp MOBHOI CHUTyallli, L0 CTOCYETbCS AHIJINCHKOI MOBH,
XapaKTEepU3y€eEThCsl pUCaMH €K30TJIOCCHOI CUTYyallli, 30epiratouu pyucH 1 €HJI0IJIoCCll,
1[0 3HAXOAUTh BUSIB Y (PYHKIIOHAJIIBHUX XapaKTEPUCTUKAX. AHIJINChKA HE TUIbKU
BUKOHY€e (YHKIIO OQiuiiHOi MOBU [HAIT 1 COIO3HMX TEpUTOpIH, aje 3abe3neuye
3100yTTS OCBITH, pPOOOTY MpPaBOBOi CHUCTEMH, aIAMIHICTpalii, 30pOHHUX CHII,
€KOHOMIKH 1 Mac Meia.

OuiHHHUN mapameTp BigoOpa)kae MPOXOHKEHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO CTalii
B1JI HEMPUMHSATTS B JCSKUX pErioHax JI0 BU3HAHHSA il HEB1Jl €MHOIO CKJIaJIOBOKO MOBHOI
cutyaiii kpainu. [Ipu nboMy BaxIJIMBOIO OCOOIMBICTIO 1I1€1 CUTYAITlT € AUTIOCCIs, TPU
ki pigHuME (mother tongue) st mepeBakHOI OUIBIIIOCTI HACEIEHHS € aBTOXTOHHI
MOBH, aQHTJIIMChKAa X MOBa OCBOIOETHCS Yepe3 CHUCTEMY OCBITH 1 KOMYHIKAIlllO B
3a3HAYEHUX BUINE 00JIACTSX.

Sk moka3ye CBITOBa IMpaKTUKa, SIKICTh BUBYEHHSI HEPIIHOI MOBHU B YMOBax
dhopmyBaHHs ii BapiaHTa 1 €EKTUBHICTD 11 BUKOPHUCTAHHS 0araTto B 4OMYy 3aJI€KaTh Bij
rIIMOOKOTO  PO3YMiHHSA OCOOJIMBOCTEHM 1IOTO BapiaHTy, M0 3a0e3mevyeThes
pPI3HOOIYHMMU  JOCHIDKEHHSIMU. OJHUM 3 HaWBOKIIMBIIIMX HANpPSIMKIB TaKHUX
JTOCIIDKEHb € JIeKCUKorpadiuHi PO3BIAKU 1 CTBOPEHHS CJIOBHUKOBHUX JIOBIJIHHKIB.
Haragaemo, 1o B’ke Ha paHHIX eTanax (YHKI[IOHYBaHHSI aHIJIIIChKOiI MOBH B IHAli
OyJIM CTBOPEH1 CJIOBHUKOBI MOCIOHUKH, B SIKUX 3apEECTPOBAHI YMCIICHHI 1 PI3HOMAaHITHI
0COOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOTO y3ycy B AaHOMY perioHi. OfHAaK y MOCTKOJIOHIaJbHUMN
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nepio JiekcukorpadiuHa poOoTa HE BEAEThCS CHCTEMAaTUYHO, MPO IO HAOYHO
CBIJUUTDH aHANI3 CIIOBHUKOBOI MPOTYKIIii.

[lepcnexkTuBu MOCHIKEHHS MH BOadaeMO SK y BHUBUYEHHI JICKCHYHUX
0COOMMBOCTEM aHTIIHCHKOI MOBHU B IHAll, Tak 1 B JETAJIbHOMY aHalli3l 1CHYIOYHX
CIIOBHUKOBUX pPOOIT 3 METOIO0 BHUSBICHHS MPUYHH C(POPMOBAHOI JIEKCHKOTpadiaHOT
CUTYyaIlii.

BuUCHOBKH 10 LMKJY CTAaTEH

CorniayibHO-1CTOPHUYHE JAOCIPKCHHS MOBHOI cuTyallii B [Hail, mpencTraBicHe B
IUKJl CcTared 1 CHOpsSMOBAaHE Ha BUSBICHHS 1CTOPUKO-KYJIBTYPHHUX, COIIaJIbHO-
MOJITUYHUX 1 JIHTBICTUYHMX YMOB ICHYBaHHsSI aHTJIHACHKOI MOBHM B KpaiHi 1
dbopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI 1HIIMCBbKOI Jiekcukorpadii, Aajlo TOBHY KapTHHY
COLIIaNBHOT 1CTOPIi aHTTIIHCHKOI MOBH HA 1HIIHCHKOMY CyOKOHTHHEHTI.

[IpeanmeTHE BUBUCHHS COIMIAIBHUX 1 ICTOPUYHUX JTAHUX JO3BOJIHIIO BUIILITUTH Y
MOBHIN cuTyalii B [HAli Tpu OCHOBHHMX NEPIOaU: AOOPUTAHCHKUM, KOJOHIAIIBHUM 1
MOCTKOJIOH1aJIbHUM.

BianoBigHO A0 METOMOJIOTII, sIka 3aCTOCOBYETHCSA MJIsL JTOCTIIPKEHHS MOBHUX
CUTYalliil, M AKOK MU PO3YMIEMO PO3BUTOK CYKYNMHOCTI ()OpM ICHYBAHHS OJIHI€]
MOBU a00 CYKYIHOCTI MOB B IiX TE€pPUTOPIAJIbHO-COIIAJIBHUX B3a€MOBIJHOCHHAX 1
GyHKIIOHAMBHIA B3a€MOJIT B MEXaxX IMEBHUX reorpadiuHux perioHiB ado
aJMIHICTPATUBHO-TIOJITUYHUX YTBOPEHb. [ KOKHOTO 3 TEpioJiiB BUIUISIOTHCS
KUIBKICHI, SIKICHI 1 OLIIHHI MTApaMEeTpPH, 110 X OMUCYIOTh.

Tak, KUTbKICHUN MapaMeTp MOBHOI CUTYyarllii poOputanckoro nepiogy B Iumii
XapaKTEPU3y€EThCS PI3HONOTYKHICTIO, 0araTornoIIOCHOCTIO 1 TESIKOI0
JUCTAPMOHIMHICTIO SIK 3 TOYKH 30py JeMorpadiuyHoi, Tak 1 KOMYHIKaTUBHOT
MOTY>KHOCTI, IO BeJe 10 (PYHKIIOHAIBHOI MOJIKOMIIOHEHTHOCTI. SIKICHUII apameTp
JEMOHCTpY€e 0araTOMOBHICTb, B paMKax fIKOi Ha T€PUTOPIi MIBOCTPOBA CIIBICHYBAJIO
0e3114 Sk OJIM3bKOCIIOPIAHEHUX 1/110MiB, TaK 1 MOB, 1110 BXOJSTh B Pi3HI MOBHI CiM’1.
Taxwuit ctan mpu3BOANTH 10 GOPMYBAHHS XapaKTepy MOBHOI CUTYaIlii, III0 IEMOHCTPYE
CXUIIBHICTh OJJHOYACHO J0 €K30- 1 €HI0TIIO0CCII.

KinbkicHUI Ta SIKICHUA NapamMeTpu KOJOHIAIBHOTO 1 IOCTKOJIOHIAIbHOTO
nepio/iB MOBHOI curyauii B [HAII IIOJO0 MiICIIEBUX MOB KpaiHuW 30epiraroThb CBOI
OCHOBHI PHUCH; 3MIHM OI[IHHOTO TapamMeTpa IMOB’S3aHl 3 TUCKYCIAMH 3 TPUBOIY
MPUIHATTS HA KOHCTUTYIIMHOMY PiBH1 O/IHI€T / a00 IEKUTHKOX O(DIIIHIX MOB.

BigHocHO aHrmifickkoi MOBM B KOJIOHIAJILHUM 1 MOCTKOJOHIANBHUN TIEPioaH
napamMeTpy MOBHOi CHTYyallli JeMOHCTPYIOTh 3HauyHI TpaHc(opMaIliiiHi MPOIECH.
Bapiamii kifbKiCHOTO TapameTpa TPOSBIAIOTBCS HE TUIBKM B 3POCTaHHI
neMorpagigyHOTo MOKa3HUKA, ajie 1 B 3MiH1 HAIIIOHAIBHOI TPUHAJICKHOCTI HACEJICHHS,
[0 BOJIOJI€ AHTJIINCHKOI: BIJ BHUXIANIB 3 bBpPUTAHCBKUX OCTPOBIB 1 I1HIIUX
AHIJIOMOBHMX KpaiH [0 II€BHOI YaCTMHHM AaBTOXTOHHOTO HACEJCHHS KpaiHW, IO
BUKOPHUCTOBYE MOBY Ha pI3HUX KOMYHIKATUBHUX pIBHSIX. SKICHUH mapamerp
AHTJIIMCHKOT CKJIAIOBOT MOBHOI CHUTYaIlll JTEMOHCTpY€E 30UIbILICHHS ii JOMIHYHOUHMX
xapakTepucTuk. Tak, 3pocTaroTh il meAaroriyia, moaiTHYHa PYHKIIT 1 GyHKIIT MOBH-
rocepeHuKa, 0 IPU3BOUTh, BIJIMOBIAHO, 10 3MIHU CIIPUHHATTS aHTJIIHCHKOT MOBU
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Ha OLIIHHOMY piBHI 1 MOAANBIIOMY 3aKpiruieHHI0 B KoHcTuTyIii kpainu odimiiftHoro
CTaTyCy aHTJIHCHKOT MOBH.

TakuM yuHOM, IOCIHITKEHHS TTOKa3ajo, [0 aHriiiickka MoBa B [Haii mpoiinuia
NUISX Bl ~ MIHIMAQJIbHOTO  BHUKOPUCTaHHS  MICIEBHM  HACEJICHHSAM IO
3araJbHOJCPKABHOTO BU3HAHHSA 1 BHUKOPHUCTAaHHS ii B PI3HUX O00NacTAX, SKi
3a0€3MeuyIoTh yCilHe GyHKIIIOHYBaHHS JIEPKaBU Ha CBITOBOMY PUHKY.

OaHuM 31 CIIOCTEPEKEHb MOCIIKEHHS CTall0 BUSBICHHSA MapajoKcaabHOI
CUTYyallil 100 aHTJIIOMOBHOTO JIEKCUKOTpadiyHOTO KOMIIOHEHTa MOBHOI CHUTYaIlli.
SIK1110 B KOJIOHIAIBHOMY TIEp10/1i OyJI0 CKIaAeHO OJIM3BKO JAECSITH CIOBHUKOBUX POOIT,
K CHeIiali30BaHuX, TaK 1 3arajbHUX, BKIIOYAIOYM CIOBHUK HA I1CTOPUYHUX
OpUHIMIAX, $KI JOCUTh JOKJIQJHO ONHUCYIOTh PI3HI LIApH  JIEKCHUKH, TO
MOCTKOJIOHIANbHUIM TMepio/l TMPEeACTaBICHUM M'ATbMa CIOBHUKAMH, IO OMHCYIOThH
3arajbHY JICKCUKY aHTJIIHChKOI MOBH B [H/I11, 1 IEK1JTbKOMa CIIOBHUKAMH O1TBIIT BY3bKO1
CIPSIMOBAHOCTI, IO HE BiAOOpa)xarTh BCi IHHOBAIlli 1 OCOOJMBOCTI 1HIMNCHKOIO
BaplaHTy  aHIJIChbKOi  MOBU.  PO3yMiHHS ~ TEHJEHLII  3HMXKEHHS  PIBHA
nekcukorpaiuHoi pernpe3eHTalli aHriaiichbkoi MOBM B IHAIT BUMarae moaaibIIMX
CIEL1IbHUX COLIOJIHTBICTUYHUX Ta TTTUOOKUX JEKCUKOTPaPIUHUX AOCITIIKEHD.
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